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Abstract

Metaphors are linguistic expressions using comparison with another concept to potentially im-
prove the language expressivity. Due to relevant downstream applications, metaphor detection is
an active topic of research. Most of the research is focused on English, while other languages are
less covered. In our work, we focus on Slovene, presenting the first word-level metaphor detec-
tion experiments. We apply multiple transformer-based large language models on four versions
of two publicly available Slovene corpora: KOMET and G-KOMET. We perform monolingual,
multilingual, and cross-lingual experiments, using the VU Amsterdam metaphor corpus as an ad-
ditional source of metaphor knowledge. We evaluate the models quantitatively using word-level
F1 score and find that (1) the most consistently well-performed model is the trilingual CroSloEn-
gual BERT model, (2) the addition of English data in multilingual experiments does not improve
the performance significantly, and (3) the cross-lingual models achieve significantly worse results
than their monolingual and multilingual counterparts.

1 Introduction

A metaphor is an expression that uses a comparison with another concept for rhetorical effect. For ex-
ample, instead of saying “his words offended me” we might say “his words cut deeper than a knife”,
comparing the effect of offensive words to the physical pain of a knife cut. Metaphors are ubiquitous
in language and add color to conversations. The ability to detect and form metaphors can be applied
to creative writing, such as news headline generation or rephrasal (Stowe et al., 2021), and enables the
analysis of public discourse and evolution of language (Prabhakaran et al., 2021; Zwitter Vitez et al.,
2022; Kutuzov et al., 2018).

Although humans are able to detect and understand metaphors with relative ease, metaphor detection
has proven to be a challenging problem for computational models (Strapparava, 2018). Most existing
work on metaphor detection has dealt with broadly-spoken languages such as English. The earlier ap-
proaches relied on handcrafted features such as abstractness and concreteness features in combination
with machine learning models (Turney et al., 2011). Recent work is shifting towards the use of large
language models that model the word context (Choi et al., 2021).

An example of a language with less researched metaphors is Slovene, where little work has been done
on metaphor detection, although annotated datasets exist (Antloga, 2020; Antloga and Donaj, 2022). The
only computational approach to metaphor detection for Slovene was done by Zwitter Vitez et al. (2022).
Authors detect metaphors at the sentence-level by first training a model for idiom detection and then
tuning it for metaphor detection on the KOMET corpus (Antloga, 2020). The idea behind their work is
that although metaphors and idioms are different concepts, both are forms of figurative language that
heavily rely on a word’s context.

In our work, we approach the metaphor detection at a fine-grained (i.e. word) level and present the
results of initial experiments applying state-of-the-art language models to Slovene metaphors, leveraging
multiple CLARIN resources in the process. Although metaphors are multi-word units, we model their
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detection at a word level as the metaphors in the datasets are annotated at this level, following the MIPVU
annotation scheme (Steen et al., 2010). In contrast to detection at the sentence level, this approach enables
a clearer insight into what part of the text is metaphorical. On the other hand, such an approach runs the
risk of the model only learning to detect the “easier” subset of words in a multi-word expression as the
model only considers dependence between words implicitly, an aspect we discuss in our evaluation. We
perform experiments on the KOMET metaphor dataset and the previously unexplored spoken language
dataset G-KOMET. We test metaphor detection in a monolingual, multilingual, and cross-lingual setting,
using the VU Amsterdam metaphor corpus (VUAMC) (Krennmayr and Steen, 2017) as an additional
source of knowledge:

• In the monolingual experiments, we test the performance of large language models on word-level
metaphor detection setting for Slovene.

• In the multilingual experiments, we test if the inclusion of English language can improve the per-
formance on Slovene, for example by acting as a regularization mechanism.

• In the cross-lingual experiments, we test if the models are able to learn any transferable language-
agnostic ideas behind metaphors on the English data and test it on the Slovene data.

We make the code to rerun our experiments publicly available1.
The remainder of our paper is structured as follows. In Section 2, we describe the relevant existing

work on metaphor detection. In Section 3, we describe the data used in our experiments. Section 4
presents our approach for metaphor detection, while the results are contained in Section 5. We present
conclusions and discuss possible future directions in Section 6.

2 Related Work

The work on metaphor detection has progressed from initial manually engineered feature-based ap-
proaches in combination with machine learning algorithms towards increasingly more automated (end-
to-end) feature learning in combination with deep neural networks.

In the initial work on metaphor detection, authors have tested various features such as concreteness
of words, named entity features, and part of speech tag features (Tsvetkov et al., 2013; Beigman Kle-
banov et al., 2014) in combination with machine learning algorithms such as logistic regression (Cox,
1958). With the introduction of word embedding algorithms, authors have discovered that the embed-
dings are able to replace or simplify the process of feature construction. For example, Do Dinh and
Gurevych (2016) use word2vec word embeddings (Mikolov et al., 2013) in their metaphor detection
system and demonstrate their feasibility on English data. In addition to word embeddings, they also use
part of speech tag embeddings, replacing the manual linguistic features with automatically learned ones.
Although powerful, in contrast to the inherently contextually dependent nature of metaphors, earlier pro-
posed word embeddings such as word2vec cannot produce a contextual word representation. To amend
this, researchers have incorporated the embeddings in combination with models that are capable of cap-
turing an increasing amount of context, such as long short term memory networks (LSTMs) (Hochreiter
and Schmidhuber, 1997) and convolutional neural networks (CNNs) (LeCun et al., 2010). For exam-
ple, Pramanick et al. (2018) propose an approach using a bidirectional LSTM and conditional random
fields (Lafferty et al., 2001) to improve the English metaphor detection performance. Lately, authors have
started replacing LSTMs and CNNs with transformer models (Vaswani et al., 2017) due to their wide
success on other tasks in natural language processing. Despite the powerful representation capability of
transformer-based models, latest metaphor detection models continue to benefit from the inclusion of
external information such as concreteness (Alnafesah et al., 2020) or the customization of architecture to
account for the specifics of the metaphor detection task. For example, Choi et al. (2021) include custom
components in their approach that model the process used in the annotation of metaphor datasets. They
show that their system performs better than an out-of-the-box transformer model.

1
https://github.com/matejklemen/metaphor-recognition
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Most of the work is focused on processing English metaphors, and the topic has been the focus of
multiple shared tasks (Leong et al., 2018; Leong et al., 2020; Saakyan et al., 2022). Some other broadly
spoken languages such as Chinese and Russian have also received significant attention and customized
architectures (Song et al., 2021; Lu and Wang, 2017; Badryzlova et al., 2022), while work on other
languages is relatively scarce in comparison. Examples of metaphor detection systems can be found for
diverse languages, such as Spanish (Sanchez-Bayona and Agerri, 2022), Greek (Florou et al., 2018), and
Uyghur (Qimeng et al., 2021), although they are typically focused on a narrower domain (e.g., literary)
or present initial studies on the feasibility of metaphor detection.

With our work, we expand the research on non-English metaphor detection. The only previous ap-
proach for Slovene metaphor detection is by Zwitter Vitez et al. (2022), who detect metaphors at the
sentence level using the KOMET dataset. In contrast, we approach metaphor detection at a more fine-
grained (word) level and test the state-of-the-art transformer models in a monolingual, multilingual and
cross-lingual setting.

3 Metaphor Datasets

In our experiments, we use three datasets for evaluating the metaphor detection performance: KOMET
(Antloga, 2020), G-KOMET (Antloga and Donaj, 2022), and VUAMC (Krennmayr and Steen, 2017). In
addition to these original datasets, we create modified versions of KOMET and G-KOMET containing
“semantically interesting metaphors”, i.e. metaphors containing at least one noun or verb (marked as NV
in Table 1).

The datasets are annotated using the MIPVU annotation scheme (Steen et al., 2010). Using the scheme,
a word is annotated as “metaphor-related” if its contextual meaning differs from its basic meaning. In
Table 1, we provide basic statistics of the three datasets.

KOMET G-KOMET VUAMC
full NV full NV

# documents 62 287 117
# sentences 13 963 5695 16 202
# words 259 881 52 955 238 509
# met. (5.2%) 13 574 (1.2%) 3100 (1.1%) 560 (0.7%) 357 (9.5%) 22 620

# MRWi 13 191 2893 527 324 22 254
# MRWd 364 205 33 33 341
# MRWimp 19 2 0 0 25

Table 1: Statistics of the used datasets: number of documents, sentences, words, and metaphors, as well
as types of metaphors (indirect - MRWi, direct - MRWd, implied - MRWimp). The columns marked NV
show statistics for the processed version of datasets where only metaphors containing a noun or verb are
kept as metaphors.

KOMET is a Slovene metaphor corpus containing 13 963 sentences. It contains journalistic, fiction
and web texts extracted from the Slovene youth literature corpus MAKS (Verdonik et al., 2020). The
corpus was annotated by one annotator. Approximately 5.2% of the words are marked as metaphors in
the original version and approximately 1.2% in the NV version.

G-KOMET is a Slovene metaphor corpus containing 5695 sentences. In contrast to KOMET, it con-
tains transcripts of spoken language extracted from the GOS corpus (Verdonik et al., 2013). The corpus
was annotated by one annotator. Approximately 1.1% of the words are marked as metaphors in the orig-
inal version and approximately 0.7% in the NV version.

VUAMC is an English metaphor corpus containing 16 202 sentences. It contains academic, news,
conversational, and fiction texts from the BNC-Baby corpus (BNC Consortium, 2007). The corpus was
annotated by four annotators.

Selected papers from the CLARIN Annual Conference 2022

79



In our experiments, we are interested in detecting the following three metaphor types annotated in all
used corpora.

• Indirect metaphor (MRWi): a metaphor where a comparison is indirectly stated. For example, in
“Tim se je zlajal nanj“ (“Tim barked at him”), Tim’s yelling is compared to the barking of a dog
and Tim is indirectly compared to a dog.

• Direct metaphor (MRWd): a metaphor where a comparison is directly stated. For example, in “Tim
je osel” (“Tim is a donkey”), Tim is being compared to a donkey to outline his stubbornness.

• Implied metaphor (MRWimp): a lexical unit that is not necessarily metaphorical by itself but refers
to a previous metaphorically used word. For example, in “Naturally, to embark on such a step is not
necessarily to succeed immediately in realising it”, “step” is related to a metaphor and “it” refers to
“step”, so it is considered an implicit metaphor (Steen et al., 2010).

We use KOMET and G-KOMET for training and evaluation in mono-, multi-, and cross-lingual set-
tings, while we use VUAMC for training in the multi- and cross-lingual setting. We do not evaluate the
performance on English as there exist many works on the topic (Leong et al., 2020).

4 Metaphor Detection

Tako sem se odzval , ko je bila res mera polna in so me spravile ob živce .Input text
(words)

transformer-based language model
(BERT/RoBERTa)

Text encoder

Integer-encoded text

Subword features
(e.g., 768 dim. per token)

feedforward neural network

...7285431222

Tako sem se odzval , ko je bila res mera polna in so me spravi ##le ob živce .Tokenized text
(subwords)

metaphor/
not metaphor

... ...

Class scores ... ...

Output layer
(linear)

(That is how I responded, once I have had enough and they made me lose my temper.)

Figure 1: Schematic representation of the metaphor detection neural networks used in our experiments.
Each integer-encoded subword of the input text is passed through the transformer-based language model
to obtain a representation in the form of an embedding vector. Then, the embeddings are passed through
the final classification layer to obtain a score of the subwords being a metaphor or non-metaphor.

We use the described datasets in a binary token classification setting, described next. The token classi-
fication procedure follows the best practice in existing literature (Devlin et al., 2019), to which we make
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Tako sem se odzval , ko je bila res mera polna in so me spravile ob živce .Input text
(words)

Tako sem se odzval , ko je bila res mera polna in so me spravi ##le ob živce .Tokenized text
(subwords)

(That is how I responded, once I have had enough and they made me lose my temper.)

maximum length = 14,
overlap size = 7

Tako sem se odzval , ko je bila res mera polna in so me

bila res mera polna in so me spravi ##le ob živce .

1.

2.

Tokenized text
(after truncation)

Figure 2: A toy example of the truncation logic in our modeling process. The input text gets tokenized
into subwords and then broken up into two inputs as it is initially longer than the maximum model length
(14 in this example). The second example has a partial overlap with the first example (marked with
underline) of half the size of the maximum input length.

minor modifications to account for the nature of the metaphor detection task. In Figure 1, we show an
example of detecting metaphors in a sentence.

The input text is first tokenized and encoded using the model-specific tokenizer, which converts the
input into integer-encoded subwords. The subwords may be identical to the corresponding words or they
can be smaller constituents of the words, depending on encoding of the input word in the model-specific
vocabulary. The encoded text is then passed through the transformer-based model, which produces an
internal representation in the form of a fixed dimensional (e.g., 768) vector for each subword. Intuitively,
this representation captures the context in which a word appears. Throughout the training procedure, the
representation is optimized to capture features that are useful for determining if a subword is a metaphor
or not. In the final step, the token representations are passed through the feedforward neural network,
which produces a score for each possible class, in our case metaphor and non-metaphor. By applying the
softmax function on the scores, they can be interpreted as the probabilities of a subword being a metaphor
or not. If the probability is higher than T , the subwords is classified as a metaphor. We determine the
probability threshold T on the validation set based on the F1 score.

Transformer models have a limited maximum input length, i.e. the maximum number of subwords
they accept as an input. The limit reflects primarily the computational constraints, more specifically
the required amount of GPU memory and the maximal batch sizes used during model training. Inputs
longer than the maximum length need to be handled separately. We break long input texts into multiple
partially-overlapping input texts of the maximum allowed length. The size of the overlap is a hyperpa-
rameter and presents a trade-off: setting it too low drops potentially important context while setting it too
high increases the amount of computation required for classification. We set it to half of the determined
maximum length of a model as a sensible middle ground. In addition, we set the maximum input length
high enough so that the examples do not need to be broken up frequently. The prediction for overlapping
words is only taken into account once, i.e. when the overlapping segment is first observed. We show a
toy example in Figure 2: the input “Tako sem se odzval, ko je bila res mera polna in so me spravile ob
živce.” gets broken up into two inputs, with the second input partially overlapping the first one.

Another decision is how to classify words that the tokenizer splits into multiple subwords. For ex-
ample, in Figure 1 the word “spravile“ gets split into “spravi‘ and “le”. In the prediction phase, each
subword is classified separately, so the predictions need to be aggregated to determine if a word is a
metaphor. By default, we aggregate the predictions by setting the class of a word to the class of its first
subword but further aggregation experiments are done in Section 5.4.

5 Evaluation

In this section, we analyze the performance of metaphor detection models on the described datasets.
We describe the three evaluation settings in Section 5.1. Then we analyze the results quantitatively and
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qualitatively in Sections 5.2 and 5.3. Last, we present an additional experiment analyzing the effect of
subword score aggregation on the metaphor detection performance in Section 5.4.

5.1 Experimental Settings
In our experiments, we use four transformer models: monolingual SloBERTA (Ulčar and Robnik-
Šikonja, 2021), trilingual CroSloEngual BERT (CSE BERT) (Ulčar and Robnik-Šikonja, 2020), and
multilingual bert-base-multilingual-cased (mBERTBASE) (Devlin et al., 2019) and XLM-RoBERTaBASE
(XLM-RBASE) (Conneau et al., 2020). SloBERTa was trained on Slovene, CSE BERT on Slovene, Croa-
tian, and English, and mBERTBASE and XLM-RBASE were trained on 104 and 100 languages, respec-
tively. In terms of the number of parameters, SloBERTa and CSE BERT are comparable at 110 million
parameters, mBERTBASE is larger with 172 million parameters, and XLM-RBASE is the largest with 270
million parameters. As the representation of the tokens (token features), we take the hidden state of the
last transformer layer. In our preliminary experiments, we have also experimented with using a learned
combination of all the hidden states, but found no significant difference on the metaphor detection per-
formance. We first test all models in a monolingual setting, i.e. training them on the Slovene training
set and evaluating them on the Slovene test set. We test the multilingual models also in a multi-lingual
and cross-lingual settings, i.e. training them on the combined Slovene and English training set or just the
English training set, and evaluating them on the Slovene test set. As the models use different tokenization
which could lead to incomparable subword-level metrics, we use the word-level F1 score of the positive
class (i.e. metaphor) for evaluation.

We train the models for 10 (on KOMET and VUAMC) or 20 epochs2 (on G-KOMET) and select the
best model based on the validation set F1 score. We use the learning rate 2e� 5 and set the batch size to
the maximum number that is possible on a 11GB GPU. We set the maximum input length of the models
to the 99th percentile of the input lengths in the training set. This is different for every tokenizer-dataset
pair but is typically between 80 and 100 subwords.

As we noticed a high variation in the results in our preliminary experiments, we perform the evaluation
using 5-fold cross validation. The examples are split into folds on the document-level to reduce the
possibility of an information leak. The folds are determined in a way that the proportion of metaphors
is approximately the same in each fold. This simplification is due to the focus of the paper being the
feasibility of metaphor detection on Slovene and not the ability of models to handle distribution shift. In
each of the five evaluation runs, we set aside 10% of the training documents as the validation set. We
split VUAMC in the same distribution-preserving fashion in the ratio 80%:20% training:test documents,
although we do not evaluate models on English.

When comparing scores of different variants of a model, we use the Wilcoxon signed-rank test
(Wilcoxon et al., 1970). We test the null hypothesis that the mean scores are the same using the sig-
nificance level ↵ = 0.01.

5.2 Metaphor Word-Level Detection Results
In Table 2, we show the mean F1 scores and standard deviations of the models. In one setting (SloBERTa
on the G-KOMETNV dataset), the model did not converge, so we mark its performance as N/A and
exclude it from further analysis. In addition to the models mentioned in the previous section, we include
a naı̈ve baseline which predicts the metaphor class with probability 0.5 to check if the models have
learned anything beyond random guessing. We see that the models in all cases surpass this baseline.

In all three settings (monolingual, multilingual, and cross-lingual), the F1 scores on the original (i.e.
full sized) datasets are higher than on the NV counterparts. For example, the highest mean F1 score
on KOMETfull is 0.607, while it is only 0.401 on KOMETNV. This implies that a noticeable portion
of the score on the full version comes from correctly detecting metaphors that are not nouns or verbs,
e.g., adpositions such as “na” (“on” in English). These make up a significant amount of all the an-
notated metaphors, but are less interesting for practical applications such as rephrasing sentences with
metaphors. The differences between full and NV variants on KOMET are higher than on G-KOMET as

2In preliminary experiments, we have found that the validation F1 score kept increasing after 10 epochs, so we increased it.
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Model KOMETfull KOMETNV G-KOMETfull G-KOMETNV

0.5/0.5 baseline 0.095 (0.008) 0.024 (0.003) 0.022 (0.003) 0.013 (0.001)

(monolingual)
CSE BERT 0.606 (0.069) 0.361 (0.031) 0.261 (0.021) 0.243 (0.040)
SloBERTa 0.596 (0.071) 0.401 (0.040) 0.243 (0.021) N/A
XLM-RBASE 0.591 (0.073) 0.348 (0.027) 0.245 (0.033) 0.205 (0.049)
mBERTBASE 0.575 (0.058) 0.304 (0.028) 0.216 (0.033) 0.173 (0.028)

(multilingual EN + SL)
CSE BERT 0.607 (0.068) 0.389 (0.031) 0.313 (0.039) 0.276 (0.038)
XLM-RBASE 0.599 (0.077) 0.354 (0.028) 0.282 (0.024) 0.283 (0.045)
mBERTBASE 0.573 (0.065) 0.320 (0.020) 0.223 (0.016) 0.237 (0.039)

(cross-lingual EN ) SL)
CSE BERT 0.351 (0.035) 0.178 (0.036) 0.124 (0.041) 0.073 (0.021)
XLM-RBASE 0.408 (0.046) 0.134 (0.021) 0.110 (0.010) 0.070 (0.010)
mBERTBASE 0.374 (0.041) 0.112 (0.012) 0.089 (0.009) 0.053 (0.008)

Table 2: Mean word-level F1 scores of metaphor detection models measured using 5-fold cross valida-
tion. The corresponding standard deviations are shown in parentheses. N/A indicates that the model did
not converge, i.e. the validation metric did not improve in the training process. We mark the highest mean
F1 score in bold.

the proportion of metaphors is lower in the latter, so the proportion of metaphors in the NV version is not
reduced as significantly as in KOMET. We further analyze the performance of models concerning part
of speech tags of metaphors in Section 5.3.

In the monolingual experiments, we see that the models achieve comparable results with minor differ-
ences. In general, the best performing model across the four datasets is CSE BERT, achieving the best
mean F1 score on three (KOMETfull, G-KOMETfull, and G-KOMETNV) and the second best mean F1

score on one (KOMETNV) dataset. However, the differences in performance between the models are not
statistically significant.

In the multilingual experiments, the inclusion of English training data does not have a significant effect
on the model performance. Comparing the multilingual models to their monolingual counterparts shows
that there are potential differences in the performance on the G-KOMET dataset, although their statisical
significance cannot be confirmed due to the high deviation in model performance. The improvement is
possibly a consequence of the heavily imbalanced dataset and a smaller amount of training examples:
G-KOMET is five times smaller than KOMET and contains only approximately 1% of metaphors.

In the cross-lingual experiments, we see a significant drop in performance across all the datasets. The
results indicate that there is a limited amount of metaphor knowledge that can be transferred from the
used English source to the Slovene target datasets. This is especially clear on G-KOMET, where an
additional obstacle is the specialized domain, i.e. spoken language. Due to this, the worst performing
cross-lingual models closely approach the random baseline performance, although the improvement in
performance over the random baseline is still statistically significant.

5.3 POS-Tag Analysis of the Detected Metaphors
To observe what the models successfully detect, we analyze the model predictions based on universal part
of speech (UPOS) tags of metaphors. We obtain them using the Trankit (Nguyen et al., 2021) library, us-
ing the Slovenian-SSJ large model. In Figure 3, we show the proportion of correctly detected metaphors
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for each UPOS tag for the CSE BERT model on the four datasets in the monolingual setting. We select
this model as it consistently performs well, but we have noticed that the proportions are similar for other
models in the monolingual and multilingual setting. On KOMETfull, we observe that the model most ac-
curately detects the adpositions (82.1% of them), which present the majority of the annotated metaphors.
On the other hand, only 35% of nouns and 38.4% of verbs are correctly detected. The proportion of
correctly detected noun and verb metaphors increases in the more narrowly focused KOMETNV dataset.
A similar conclusion can be drawn for G-KOMET, shown on Figure 3c and 3d, although adpositional
metaphors do not present the majority in G-KOMETfull; instead, nouns and verbs present the majority.
Therefore, the increase in the detection performance for nouns and verbs is significantly less noticeable
in the G-KOMETNV dataset.

(a) KOMETfull (b) KOMETNV

(c) G-KOMETfull (d) G-KOMETNV

Figure 3: Proportion of metaphors correctly detected by CSE BERT in a monolingual setting, grouped
by their UPOS tag.

We perform the same analysis for the best performing model in the cross-lingual setting on the
KOMET dataset. The results are shown on Figure 4. Interestingly, although it performs significantly
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worse in terms of F1 score, this is primarily a consequence of poorly detecting the adpositional
metaphors. On the other hand, the proportion of correctly detected nouns and verbs is equal or better
than on KOMETNV.

While it does improve the ability of detecting semantically interesting metaphors, ignoring non-noun
and non-verbal metaphors is not the ideal solution as these may still be used in some linguistic analyses.
More importantly, they can act as constituents of a metaphor composed of multiple words. For example,
in the metaphor “spravile ob živce” (“to make someone lose their temper”), the word “ob” is essential
for the phrase to be considered a metaphor. We note that the annotation of multi-word metaphors in
existing datasets is imperfect as they are commonly annotated as multiple single-word metaphors: e.g.,
“spravile”, “ob”, and “živce” are labelled as three metaphors.

Figure 4: Proportion of metaphors correctly detected by XLM-RBASE on KOMETfull in a cross-lingual
setting, grouped by their UPOS tag.

5.4 Analysis of Subword Score Aggregation
In this additional experiment we test the effect of the strategy used to aggregate subword predictions.
As the model tokenizers may break up the input word into multiple subwords, the predictions need to be
aggregated to the word level. In our implementation, we use by default the prediction for the first subword
as the prediction of the word - we refer to this strategy as first. However, as the subword predictions
are made independently, meaning the prediction ŷi is independent of ŷi�1, it is possible that subwords
belonging to the same word obtain inconsistent predictions. Therefore, we test two additional aggregation
strategies to check if using a different strategy leads to a significant difference in performance:

• majority: the prediction of a word is determined as the majority prediction of its subwords;

• any: the prediction of a word is metaphor if any of the subwords is a metaphor, and non-metaphor
otherwise.

To avoid overfitting the test set, we compare the validation set F1 scores. We test this only for the
XLM-RBASE model as its tokenizer is designed to handle 100 languages, so the words are far more
likely to get divided into subwords than in the monolingual SloBERTa or trilingual CSE BERT model.
From the results shown in Table 3, we can observe that the difference in performance across the three
strategies is minimal and statistically insignificant. The results indicate that the model is likely to track the
dependence between predictions in its hidden layers. As the results on XLM-RBASE show no difference,
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we skip comparisons for other models as the corresponding tokenizers are equally or less likely to split
words into subwords, so the results are unlikely to be different.

Model Strategy KOMETfull KOMETNV G-KOMETfull G-KOMETNV

XLM-RBASE

first 0.662 (0.035) 0.419 (0.024) 0.270 (0.021) 0.226 (0.045)
majority 0.663 (0.036) 0.418 (0.021) 0.266 (0.009) 0.219 (0.049)
any 0.664 (0.037) 0.420 (0.032) 0.272 (0.026) 0.227 (0.056)

Table 3: Comparison of subword prediction aggregation strategies. The prediction for a token is either
the prediction for its first subword (first), the majority prediction of all its subwords (majority), or deter-
mined as the metaphor if at least one of the subwords is a metaphor, and non-metaphor otherwise (any).
The scores are mean word-level F1 scores measured using 5-fold cross validation. The corresponding
standard deviations are shown in parentheses.

6 Conclusion

We presented the results of the first word-level metaphor detection attempt on Slovene data, analyzing
the performance of the models in a monolingual, multilingual, and cross-lingual setting. Our approach
considers metaphor detection as a standard token classification task with minor modifications, such as
prediction aggregation and threshold optimization, to account for the specifics of the task. The results
show that the models have plenty of room for improvement and perform best at detecting semantically
less interesting metaphors, such as adpositions. The inclusion of English data in multilingual exper-
iments has a minor and insignificant effect. The performance drops significantly in the cross-lingual
experiments, indicating that there is a limited amount of knowledge that is transferrable from English to
the Slovene datasets.

An issue in current metaphor datasets is the disjoint nature of metaphor annotations, i.e. multi-word
metaphors are commonly annotated as multiple single-word metaphors which potentially limits options
to improve their modeling. In future work, we plan to tackle this issue by proposing an automatic group-
ing mechanism which will allow modeling metaphor detection as a span extraction task instead of a token
classification task.

An additional direction for future work is the introduction of new datasets as resources large enough to
train neural networks are only available for a limited set of languages. The introduction of new datasets
will enable detection in new domains and languages as well as potentially enable cross-lingual transfer.
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[Antloga and Donaj2022] Špela Antloga and Gregor Donaj. 2022. Corpus of metaphorical expressions in spoken
Slovene language G-KOMET 1.0. Slovenian language resource repository CLARIN.SI.
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